
LINEA

IT Apparecchio di illuminazione a LED, realizzato in policarbonato con ghiera di finitura in acciaio inox AISI 316L, con trattamento di 
passivazione brevetto OXALUM. Grado di protezione IP55, per interni ed esterni. Con 48 Led modello 3528 nei colori indicati in tabella, 
con alimentazione in tensione 24Vdc. Per illuminazione decorativa o di segnalazione. L’applicazione standard è per la segnalazione di 
scalini o passaggi, ma può essere utilizzato anche per altri scopi con inserimento a parete o a pavimento (resistente a calpestio scarso 
o sporadico).

EN LED lighting device, realized in polycarbonate with finish flange in AISI 316L stainless steel, with OXALUM-patented passivation 
treatment. Protection degree IP55, for indoor and outdoor installations. With 48 LEDs, model 3528, in the colours listed in the table, with 
power supply at 24Vdc. For decorative or signaling lighting. The standard application is for the signaling of steps or passages, but it can 
be used also for other purposes, with wall or floor installations (resistant to poor or sporadic foot transit).

FR Appareil d’illumination à LED, fabriqué en polycarbonate avec bride de finition en acier inoxydable AISI 316L, avec traitement de 
passivation breveté par OXALUM. Degré de protection IP55, pour l’intérieur et l’extérieur. Avec 48 LEDs, modèle 3528, dans les 
couleurs indiquées dans la table, avec alimentation à 24Vdc. Pour les applications lumineuses de décoration et signalisation. 
L’application standard est pour la signalisation d’étapes ou passages, mais il peut être aussi utilisé en installations à mur ou plafond 
(résistant au rare ou sporadique passage piéton).

DE LED-Beleuchtungsgerät aus Polykarbonat mit Vollendungsflansch aus rostfreiem AISI 316L Stahl, mit passiver 
Oxydationsbehandlung (OXALUMs Patent). Schutzart IP55, für das Innere und Äußere. Mit 48 LEDs, Modelle 3528, in den in der 
Tabelle gezeigten Farben, mit Versorgung bei 24Vdc. Für die Beleuchtungsinstallationen für Dekoration und Signalisierung. Die 
Standardinstallation ist für die Signalisation von Schritten oder Passagen, aber es kann auch für Wand- oder Deckeninstallationen 
benutzt werden (benständig gegen seltenen oder sporadischen Fußgängerübergang).

LED line for recessed wall installations

POLYCARBONATE
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Codice Light source Light colour Wattage Tension

224800CLC 4W 48 led 3528 warm white 3000K 4W 240 lumen 24Vdc      Brown+ / Blue-

224801CLC 4W 48 led 3528 cold white 6000K 4W 288 lumen 24Vdc      Brown+ / Blue-

224805CLC 4W 48 led 3528 nat. white 4000K 4W 288 lumen 24Vdc      Brown+ / Blue-

Power supply Tension

LXP20/24 Ideal for the power supply from 1 to 4 of any article of the series LINEA in the warm white, cold white and natural white versions

LXP35/24 Ideal for the power supply from 1 to 6 of any article of the series LINEA in the warm white, cold white and natural white versions

LXP60/24 Ideal for the power supply from 1 to 10 of any article of the series LINEA in the warm white, cold white and natural white 
versions

For plants envisaging the use of numerous articles, contact our technical office to know the codes of the power supplies.

LINEA

IT INSTALLAZIONE: L’apparecchio include una scatola da incasso adatta per essere preventivamente fissata, a seconda 
dell’installazione, con viti, colle o altro. Attenzione! La scatola da incasso deve essere murata a filo parete o a filo pavimento finito. 
Dopo aver effettuato i collegamenti viene inserito a pressione il corpo luminoso. Fissare la ghiera di finitura in acciaio.

EN INSTALLATION: The device includes a recessed box, suitable for being preventively fixed, according to the installation, with screws, 
glues or other tools. Attention! The recessed box must be walled flush with the wall or the finished floor. After carrying out the electrical 
connections, press in the lighting device. Fix the steel finish flange.

FR INSTALLATION: L’appareil comprend une boîte pour l’encastrement, idéale pour être préventivement fixée avec vis, colles ou 
autres méthodes, selon l’installation. Attention! La boîte pour l’encastrement doit être murée au fil du mur ou du sol fini. Après avoir 
effectué les connexions électriques, l’appareil lumineux est inséré à pression. Fixez la bride de finition en acier.

DE INSTALLATION: Das Gerät enthalt eine Einbaudose, die für die vorherige Befestigung abhängig von der Installation mit Schrauben, 
Leim o.ä. geeignet ist. Achtung! Die Einbaudose muss bündig mit der Wand oder mit dem fertigen Boden einmauert werden. Nachdem 
Sie die elektrischen Verbindungen gemacht haben, drucken Sie das Beleuchtungsgerät an seinem Platz. Fixieren Sie den 
Vollendungsflansch aus Stahl.
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